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0COBEHHOCTY PENPE3EHTALUW UCIAMCKOW PENIUrMO3HOMA
NEKCUKU B AHITI0A3bIYHOM XYI0XECTBEHHOM TEKCTE

W EE MEPEBO[ HA PYCCKWIA A3bIK (HA MATEPUANE
POMAHOB XAJTE[JA XOCCEWHMN)

HeposHas MA.
Mockosckuii rocyapcTBeHHbIN 00J1aCTHONM YHUBEPCUTET
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AHHOTaymA. B cTaTbe YTOYHAKOTCA HEKOTOPbIE ACMEKTbI, CBA3AHHBIE C UHTEpPNpeTauueil u nepe-
BOZIOM WUC/TAMCKOI PeSIMrno3HoM nekcuku. NMpoueaypa ucereaoBaqns, 0CHOBaHHas Ha MeToax
JINHTBOKYILTYPONOr4ECKOro 1 NepeBoYeCKOro aHanuaa, BKIo4aeT B cebs Ba aTana: Bbl6op-
KY W KNaccuukaumo penmrio3HblX HOMUHALKUIA; pacCMOTPeHNe 0CO6eHHOCTeR X GOYHKLMO-
HUPOBaHMS W NepPeBoAa Ha PYCCKUIA A3bIK. ABTOP CTaTbW NPUXOAMT K BbIBOAY, YTO UCNAMCKas
Pennrno3Has Nekcuka o651afaeT BbICOKUM Mparmatiyeckum noTeHuuanom, noatomy ans eé
YCNeLLUHON nepefayn HeobxoamMmMo npuBseKaTb KOMGMHWPOBAHHbIE MOLENN NepeBoja.

Kntoyesbie cnoBa: Xy[n0XXeCTBEHHbIN TEKCT, PEIMINO3HAA NTEKCUKA, UCnameKas JIMHIBOKYNbTY-
pa, NeKCnKo-ceMaHTn4eCKue nond, nepeBoa.

CHARACTERISTICS OF ISLAMIC RELIGIOUS VOCABULARY
IN THE ENGLISH LITERARY TEXT AND ITS RUSSIAN TRANSLATION
(STUDY OF KH. HOSSEINI’'S NOVELS)
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10A, Radio ul., Moscow, 105005, Russian Federation

Abstract. This paper tries to clarify some problems that a translator could face when translating
Islamic religious vocabulary. The author aims at investigating the peculiarities of translation of
Islamic religious items within different lexico-semantic fields. The methods of linguistic and
cultural analyses revealed a high pragmatic potential of Islamic religious units. The author em-
phasizes that to provide the identity of the target and the source texts it is necessary to combine
different methods of translation.
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B XXI B. mpo6rema nepefauy HalMOHAIbHO-KY/IBTYPHOU CHEIVIPUKA TEKCTa 3a-
HMMaeT B JIMHTBYUCTYKE OfHO 13 BeAyLX MecT. Ha Hall B3I, 0COO@HHO CTIOXKHBI-
MM U HelOCTaTOYHO pa3pabOTaHHBIMU SBJIAIOTCSA BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C IEPEBOJIOM
PEMUTMO3HON VCTaMCKOI JIEKCUKML.
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OTMeTVM, 4TO B HAcTosllee BpeMs
Bc€ Oosblllee KOMMYECTBO aBTOPOB-OU-
JIVHTBOB IMIIYT Ha AQHIVIMIICKOM SI3BIKe
O KM3HM M TPAfMIUAX HApOJOB, UCIIO-
BeYIOLUINX MCIaM. VIX XypnokeCcTBEHHbIe
TBOPEHMsI HEBO3MO)XHO IIPEJICTaBUTh Oe3
PEMUIMO3HBIX BKpAIUIEHM, TaK KaK JC-
JlaM IIPOHMKAEeT BO Bce cdephl Xu3Hele-
arenbHOCTH rofeir. OTCIoma BO3HUKAET
Bc€ 60sblias HOTPeOHOCTD B UCCIEOBa-
HJM BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C IIePEBOLOM
VICTTaMCKMIX peasnit.

Lenpro mpefcTaBIeHHOM CTaTbU B-
JIsIeTCSl BBISAB/ICHME VI QHANIN3 IIePEBOJ-
YeCKMX 3aKOHOMEPHOCTeIl IIpY Iepefaye
VICTTAMCKOJl Pe/IUTMO3HOI JIeKCUKM Ha
PYCCKMII A3BIK.

MarepuanioM NCCIefOBaHNS TOCTTY KM~
M pOMaHbI aMePUKAaHCKOT0 aBTopa XaJie-
na Xocceituu «berymmit 3a Berpom» [ “The
Kite Runner” (2003), «Thics4a cUAIOMUX
comnn / “A Thousand Splendid Suns”
(2007). TBopuecTBo Xasnena XocceitHn OT-
HOCUTE/IBHO MaJI0 M3BECTHO OTEYeCTBEH-
HOMY YMTATeIo, ¥ €r0 POMaHbI, HACKO/Ib-
KO MBI 3HaeM, elllé He pacCMaTPUBAIUCD C
TOYKM 3peHMsI MHTepIIPeTaliy U TIepeBo-
fia VICTaMCKVIX PeJIUTMO3HBIX peanii, 4To
II03BOJISIET TOBOPUTD O COIEPIKAIIMXCS B
CTaTbe 97IeMeHTaX Hay4YHO! HOBV3HBL

O6muit 06BéM aHaMM3UPyeMbIX HO-
MMHAUMA CcOCTaBU 41 JIeKCUYEeCKyIo
envHuny (panee JIE) B 236 npumepax nx
JCIIO/Ib30BAaHMA B KOHTEKCTe. B 310 umc-
JI0 BOLIJIO IATH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX
noreit: 1) HaMMEHOBAHUA PENTUTMO3HBIX
IPa3gHUKOB 1 06psAnoB (39%); 2) pemu-
ruosuble Bockauuanua (19%); 3) Ham-
MEHOBaHUsA, OTHOCALIMECS K MOJIUTBAM
(15%); 4) mpouue penUrno3Hble HayMe-
HOBaHMA (MeYeTy, PenUruo3Hble Tede-
HYs, Topopa) (15%); 5) HauMeHOBaHMS,
ajjpecoBaHHble K bory, m pennurnosHsie
nepconamuu (12%).

B pamkax nepBOro IeKCHKO-CeMaH-
TUYECKOTO IO/ aHA/IU3UPOBAINICh Ha-
3BaHMSA PETUTMO3HBIX NPA3THUKOB MU
06pagoB. ObpaTumcs K IpuMepy 13 po-
maHa «berymuit 3a Berpom» / “The Kite
Runner” m paccMoTpum 0cob6eHHOCTH
nepefjayyl PeUIMO3HBIX HOMUHALMI Ha
PYCCKMIT A3BIK:

“TOMORROW IS THE TENTH DAY
of Dhul-Hijjah, the last month of the
Muslim calendar, and the first of three
days of Eid Al-Adha, or Eid-e-Qorban,
as Afghans call it — a day to celebrate how
the prophet Ibrahim almost sacrificed his
own son for God” [15, p. 83].

«3ABTPA - JIECATBIVI JIEHD 6na-
TOC/IOBEHHOTO 3yIb-XMKa, IIOCTIEHETO
MecsAIa MYCYIbMAaHCKOTO KaJeHAaps, 1
IIEPBBIN U3 TPEX [JHEN BEIMKOrO IIpasf-
Huka lpg-anp-apxa (Kyp6an-6aiipama)
B 4ecTb Ipopoka V6parumma, KOTOpBIit
4yTb OBUIO He IPUHEC CBOErO ChIHA B
xepTBy Ammaxy» [11, c. 92].

Eid Al-Adha | Eid-e-Qorban (Vo-anv-
aoxa | Kypbau-6atipam) - HpasgHUK
JKEPTBOIIPMHOILIEHNA, KOTOPBII 3HaMe-
HyeT co00Ji OKOHYaHNe II0CTa B Mecslie
Pamadan [3, c.9, 10]. IlpumeyaTensHo,
YTO Ha3BaHME IpasJHUKA BapbUpyeT-
CA B 3aBUCUMOCTY OT A3BIKOBON TpajMy-
. IlepeBogumk poMaHa IpPOMU3BOAUT
JIEKCMYEeCKYl0 3aMeHy HauMeHOBaHUA
Eid-e-Qorban (Jtidee Kopban) Ha 6Gomnee
M3BECTHOE I POCCUIICKOTO YUTATeNA
HasBaHIe NpaspHuKa Kypoau-oatipam.

ObpaiaeT Ha cebs1 BHUMaHuUe TO, YTO
B TeKcTe nepesopia (manee TII) He coxpa-
HAIOTCSL 0cobeHHOCTH opdorpadum opu-
TMHAIbHBIX HavMeHoBaumit (Dhul-Hijjah
(3yno-xuoxa),Eid Al-Adha | Eid-e-Qorban
(Mo-anv-aoxa | Kypban-6atipam)). OTme-
TMM, YTO B Ha3BaHUAX IPA3IHUKOB C
IPOIVICHOJ OYKBBI MUILIETCA TOTBKO Hep-
BOE CJI0BO, a TAK)Ke MIMEeHa COOCTBEHHbIE
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[7, c.20, 21]. B cocTaB aHanmsmpyembIx
HalMEHOBAHWII BXOJAT VIMEHa HapuIija-
TE/IbHOTO XapaKTepa, I03TOMY B JAHHOM
cTy4ae 06'beKTUBHBIX IPUYMH COXPAHATD
HaIlVICaHUe C TPOMNCHOI OYKBBI He BbI-
ABJICHO.

PaccmoTpuM  dparmeHT Tmepesopa
u3 pomaHa «TbicA4a CUAIOMUX COMHI /
“A Thousand Splendid Suns”, B koTopom
Ha3BaHUA PEIUTMO3HBIX IPAa3THUKOB
THiepefjaHbl C ONMOpON Ha (POHETMYECKUI
CIoco6 ¥ C MONHBIM COXPaHEHMEeM Ipa-
¢uyeckoro Hanucanus JIE:

“Mariam was relieved when Ramadan
ended. Back at the kolba, on the first of
three days of Eid-ul-Fitr celebration that
followed Ramadan, Jalil would visit Mar-
iam and Nana” [14, p. 85].

«MapuaM B3IOXHYIa ¢ OOJIer4eHneM,
korzia Pamaman sakoHunmica. Y cebs B ca-
MaHHOM JJOMUKE, B IIEPBbII U3 TPEX NHEN
dup-ynb-Ourtpa, npasgHUKa YpeBOYToO-
nus, 3aBepuanouero Pamagan, ony npu-
HuManu xammna» [12, c. 92].

HaumenoBaume Ramadan (Mecan
0053aTeNIbHOTO TOCTa /11 MYCYJIbMaH)
He BBI3bIBAET TPYAHOCTENl IpM IepeBO-
fie, TaK KaK CYIIeCTBYeT y>Ke YCTOsABIIe-
ecsl pyCCKOSA3BIYHOE COOTBETCTBUE — Pa-
Mmadan. B mpencraBieHHOM QparmeHTe
Hac MHTepecyeT HauMeHoBaHue Eid-ul-
Fitr, xoTOpOoe O3HayaeT IIpa3gHOBaHUE
B 4YeCTb OKOHYaHMA IIOCTa B Mecsle
Pamapman [3, ¢. 9, 10, 52, 53]. HasBaune
IpasjHUKa, TaKXe Kak B caydae ¢ Jo-
anv-aoxa, Bappupyercs — Vo anv-Qump,
Ypasa-6aiipam n fp., TeM He MeHee Iepe-
BONYMK JICIONIb3YeT TPAaHCKPUIIIVIOH-
HbI/1 / TPaHCTIMTePaLVIOHHbII METOJbI ITe-
peBoa, TakKMM 0Opa3oM, COXpaHAA MC-
XOJHOe HayMeHOBaHue Juo-yno-dump.

3aMeTNM, 4TO B IIPECTAB/IEHHBIX BbI-
nepxkax Xanen XocceliH! caM PacKpblBa-
eT 3HayeHMe PEeIUIVMO3HBIX NPa3THUKOB.

OnHaKo B TEKCTe BbIABJICHBI 11 TaKMe IIPK-
Mepbl, B KOTOPBIX HalIMEHOBAHUA OCTa-
0TCA 63 aBTOPCKOII MHTEepIIpeTaLINNL:

“The next morning, the day of the
fatiha, a flock of neighborhood women
descended on the house and took charge
of preparations for the khatm dinner that
would take place after the funeral Mam-
my sat on the couch the whole morning,
her fingers working a handkerchief, her
face bloated” [14, p. 147].

«Ha cnepyromee yTpo memas Tomma
COCEJIOK 3aIlOJTHM/IA JOM, Befib XJIONOT B
CBA3Y C XaTMOM — ITIOMMHKaMJ — XBaTa-
0. 3alUlaKaHHAsA MaMa He IIOJHMMAsIach
C KYLIETKH, TMCKas B pPyKaX HOCOBOJI I/Ia-
TOK» [12, c. 148, 149].

B mpuBenéHHOM mnpyMepe aHanU3u-
posanuch ae JIE — fatiha w khatm. Ycra-
HOBJIEHO, 4TO fatiha, nepBas cypa nucnam-
CKOro cpAmeHHoro mmcanusa Kopana,
YUTAETCA IMPU COBEPLUICHNN BaKHBIX MY-
CYJIbMaHCKUX OOPAMIOB, B TOM YMCIIe ¥ Ha
noxopoHax [9]. O6psn khatm npencras-
nsget coboit copMecTHOe uTeHne KopaHa
10 Pa3JINYHBIM 3HAYUTETbHBIM COOBITH-
AM, HalIpyIMep B JIeHb Iiepef] IOXOPOHaAMM
[10]. B aHanmM3upyeMoM IepeBofie OTCYT-
CTByeT CeMaHTM4YecKas MHTepIpeTanus
MCIAaMCKUX PeUIMO3HbIX peammit. Vc-
HO/Ib3ysl TIPUEMBI OIyIIEHNA U TeHepa-
NIM3ALVN, TIEPEBOAYMK COXPAHAET TONbKO
OJIHO MIHOA3BIYHOE BKPAIUICHNE 1 B Kade-
CTBe IlepeBoyja IPUBOAUT OOliee, MOHAT-
HOe /Il PYCCKOA3BIYHOIO pEeMIINEHTa
HOHATNE — TIOMUHKIL.

PaccmoTpuM  crepymomee  J1eKCUKO-
CeMaHTMYecKoe IIOo/e, BbIABJIEHHOE B
mpolecce M3y4eHNs POMAHOB Xarefda
XOocCcellHY — pPEeNUTMO3HbIe BOCKIMIIA-
HUA. YCTaHOBJICHO, YTO OCHOBHOI METOf
nepefiadyl PEIUTMO3HBIX BOCKIVIIAHWI
— TPaHCKPUIIMOHHBIN / TpaHCIUTEpa-
LVIOHHBINI C pacl@poBKOil 3HaYeHMA
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B IOACTPOYHOI CHOCKe. Ob6partmmcs k
¢parmenty m3 pomana «Tbicavya cus-
foumx comHu» / “A Thousand Splendid
Suns” u npoaHanu3upyem nepeBof, peiu-
TMO3HBIX HOMUHALIMIT HA PYCCKUI SA3BIK:

“Well. You must be happy” Nana said.
“How many is that for you, now? Ten, is it,
mashallah? Ten?” [14, p. 24].

«Yro x. Tel, HaBepHOe, paj. CKOIbKO
THI UX Y>Ke Hartopmn-t1o? Hukak, menbix
mecsaTh, Mamasmaa! Tecatp?» [12, c. 32].

B kayecTBe penMIMO3SHOTO BOCKIIN-
nauus 3pech BoeicTynaer JIE mashallah.
[TepeBOgUMK TPAKTyeT €€ CMBICT IIPY T10-
MOIIM HOACTPOYHOI CHOCKM, Tfie IIPUBO-
mut nepesof, — «Cnasa Boey!». Taxoit me-
TOJl, HECOMHEHHO, YCIIellleH, TaK KaK OH
MI03BOJIsIET KOMIIEHCUPOBATb KOHTEKCTY-
aJIbHYIO IIOTeplo cMbIcia. TeM He MeHee,
YYUTBIBAsI TO, YTO PA3/IMYHbIE PETUTIO3-
Hble BKpAIlJICH!s B POMaHe BCTPEYaroTCs
Y4aCTO, 2 CHOCKA IIPUBOANUTCS TONBKO OfVIH
pas, ynTaTe/Nb HAuYMHAeT 3a0bIBaTh U Iy-
TaTh N1ePeBOJ HOSA3bIYHBIX BKPAIUICHMI,
B pe3y/ibTaTe 4ero oHyu ctaHoBATcs B TTI
MaJIONIOHATHBIMY BapBapy3MaMI.

[TomaraeM, 4YTO peIpe3eHTaTVBHBIM
HIEPEeBOJIYECKNIM pellleHNeM B HOJOOHBIX
CIy4asiX MOXKET CTaTb KOHTEKCTYajIbHOe
ceMaHTU4ecKoe pacipenue. IlosicHum,
4TO penMruosHoe Mexxpomerne mashallah
B VIC/IAMCKOJI KY/IbTYpe WCIIONb3YIOT IS
BBIP)KEHNS YAVMB/ICHVS VIV BOCXUILEHVIS
[16]. Takum o6pa3oM, cunMTaeM BO3MOXK-
HBIM IIPEIOKNATD CIERYIOUINII TIePEeBOJ:
«Ymo s#. Tot, HasepHoe, pad. CKonbKo mol ux
yace Hannooun-mo? Huxax, yenvix decsimo,
Annax ecemozywuil! Mawannal [lecamo?».

3aMeTnM, YTO MOJOOHBII MepeBoaYe-
cKkuit puéM BcTpevaeTcs B pomane “The
Kite Runner” / «berymuiuit 3a BeTpom»:

“And I yelled «Allah-u-akbar» and
he kicked me even harder and Istarted
laughing” [15, p. 306].

«brmaromapro bora, “Ammax Ax6ap”
kpnay. KoMeHIaHT B paxk BOWIEN, a A X0-
xouy» [11, c. 311].

B mpencraBiieHHON BBIIEP)KKE B Ka-
4eCcTBe VMHTEPIPETAHTbI BBICTYIAET JO-
6aBnenne bnazooapio boea. IlepeBogunk
pacumMdpoBbIBaeT  peIUIMO3HOE BOC-
K/INIaHue U, TAKUM 00Pa3oM, COXpaHseT
5MOLIMOHA/IbHBINI KOMIIOHEHT BBICKa3bl-
BaHyA. CTouT 06paTUTh BHUMaHME Ha TO,
yro B TII urHopmpyerca rpadudeckoe
Hamycanue JIE. Bmecto sToro nepesop-
YMK MCHO/Nb3yeT XapaKTepHOe A pyc-
CKOSI3BIYHOTO MICTTAMCKOTO PETUTYO3HOTO
IUCKypca COOTBETCTBUE — Annax Axbap.

Ba>kxHO OTMeTNTD, YTO B XOfe M3yde-
HJSI POMAaHOB BBbIABJIEHBI TAK)Xe IIpYMe-
pbl PeIMIMO3HBIX BOCKIMLAHMIL C WX
MIOJIHOM MM 4YacTU4HON yTpatoit B TII
(HyneBoil mepeBofi, onyieHne). B kaue-
CTBe WUIIOCTPALVM TIPMBENEM OTPHIBOK
U3 poMaHa «TbIcsUa CUAIOMMNX CONMHID /
“A Thousand Splendid Suns”:

“We have three daughters, alhamd-
ulellah. I moved them and my wife to Pe-
shawar after the Mujahideen began going
at each other’s throats. I won't have their
names added to the shaheed list. Nor
mine, to be honest. I'll be joining them
there very soon, inshalla” [14, p. 217].

«Y Mmens Tpoe gouepeit. Korga Momxka-
XeZlbl BIEIIW/IVCh APYT APYTY B IJIOTKY, A
CBOMX KEHIVH IlepeBé3 B [lakucraH: He
xo4y ux 6e3BpeMeHHoI rubenm. [la u cam
He TOPOIUTIOCh Ha TOT cBeT. CKOpo Iepe-
6epychb kK HUM» [12, ¢. 213].

Takum ob6pasom, Mcronb3ysa B pedn
penurnosHoe Bockmuianue Alhamdulel-
lah, repoit pomaHa Bo3aét xBany Ania-
xy [18]. ITogo6HOE BOCKINUIIAHME OTINU-
YaeTCs He TOJNBKO 3MOLMOHATbHOCTDIO,
HO M BO3BBIIIEHHOCTBIO COMIEP)KaHMA.
3aKI04aeT peyb TOBOPAIIETO PEINTH-
o3Hoe Bocknuuanue Inshallah, xotopoe
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yrnorpebnserca B 3HaK CMUPEHNS Be-
pytomero nepep Bojeit [ocropa («ecin
Annaxy 6yznet yrogto») [19]. Onpenenus
CMBICTIOBOE 3HAYeHNe PETUTMO3HbIX BOC-
KIMLAHNI, 3aK/II0YNM, 9YTO OHM HeCyT B
cebe APKYI0 SKCIPECCUBHYIO OKPACKY, 11 B
pesynbrare ux orcyrcraus B TII amormo-
HaJIbHBII 3¢ (eKT BbICKa3bIBaHMs BepOa-
NM3yeTcs He B IIOJTHON Mepe.

Kpowme Toro, ClIoXHBI [11 MHTEpIIpe-
TaLMU U TIepefjadl PeIUTMO3HbIe HaMMe-
HOBAHNA, OTHOCAIIMECA K MOTUTBAM.
OTMmeTuM, YTO HaMOONbIIYIO IepeBOYe-
CKYI0 Ip06/IeMy 3/1eCh IIPefiCTaBIIAT Ha-
3BaHuA cyp u asaTo Kopana. O6patnmcsa
K pomaHy «Tbicsida CUAIOMMX COMHID /
“A Thousand Splendid Suns” u npowmmo-
CTpMpYeM CKa3aHHOE B KOHTEKCTe:

“Aziza could already recite by heart the
surah of ikhlas, the surah of fatiha, and
already knew how to perform the four
ruqats of morning prayer” [14, p. 318].

«A3u3a yxe 3Hama HauU3YCTb Cypy
“Anp-Uxmac’, cypy “Anp-®aruxa” u de-
THIpE PIOKATa 13 YTPEHHWII MOTUTBBI»
[12, c. 303].

Urak, JIE surah of ikhlas nepemana
Ha PYCCKMII fA3BIK C IIPMCTABKON «a/lb».
AHamu3 CHpaBOYHOI JUTEPATypbl IIO-
KasaJl, YTO B PYCCKOSA3BIYHON IPAKTUKe
IeICTBUTENbHO VCIONb3YIOT MO OOHDII
HepeBojl, 03TOMY yKa3aHHOe IepeBOJ-
JyecKoe pellleHye BIIOJTHe onpasfaHo. Of-
HaKo J;06aBMM, 4TO C TOUKMU 3peHus ¢$o-
HeTVKV I1a/aTaIM30BaHHBIN COITIACHBII
3ByK /I TOUHee Obl OTPa3y OPUIVMHAIIb-
Hoe 3ByuaHue. Tax, lllamunb Angaytou-
HOB IIepeBOJUT Ha3BaHUe CYpbl IMEHHO
C MCIIONb30BaHMEM MATKOTO COIIACHOTO
— «anv-Mxnsac» [8].

C JIE surah of fatiha mpocmarpuBa-
eTCs aHa/JIOTMYHAasA TeHJEHLUA — Iepe-
BOYMK «pacliupsieT» HaMMEHOBaHNe
Y VICHIOJIb3YeT YCTOSBIIYIOCSA B PYCCKOM

A3bIKe TpaHcKpunuuio - Anv-Pamuxa.
OTMeTuM, YTO CEMaHTUIECKOE 3HAYEHME
PEMUTMO3HBIX BKPAIIJIEHNII TI0ACHAETCA B
cHocke (Anv-Mxnac — «Ouuwyerue»; Anvo-
Damuxa - «OMKPoIBAOULAST KHUZY»), YTO
HPUBOIUT K YCUJIEHNIO KOHHOTATMBHOTO
KOMIIOHeHTa 3Ha4yeHusd JIE.

JIpyroe MHOA3bIYHOE BKpAIlTIEeHUE —
ruqgats — TaKOKe IIPENCTABIIAET OIpefie-
JIEHHYIO CTIOKHOCTD [ MHTEPIPeTaLUN
n nepesopa. Ilosacanum, 9to Ruqat — 3To
LVIKJI CTIOBECHBIX (OPMY/I M IBVDKEHUI
PV COBEPIIEHUN PEIUTHMO3HOTO 00psza,
Hamasa [6]. AHamm3 cmoBapeit MyCyib-
MaHCKMX TE€PMUHOB IIO3BOJIUT BBIABUTD
HECKOJIbKO BapMaHToB nepeBopa JIE, cpe-
IU HUX pakam, prokam, pykam u gp. [4].
B cBsA3K ¢ aTUM NOJYEPKHEM, YTO, UMes
[0 C PEeUTMO3HBIMU HOMMHALMAMM,
NepeBOAUYMKY HeOOXOIMMO MCIOMb30-
BaThb PE/IUTMO3HYIO CIIPABOYHYIO INTEPA-
TypY, U3y4eHUe KOTOPOIl IO3BOMUT IIO-
[06paTh IPaBU/IbHBIN SKBYBAJICHT.

IlepeiipéM K paccMOTPEHMIO IPYro-
rO JIEKCMKO-CEMAaHTMYECKOTO TMOJNA, K
KOTOPOMY OTHECEHBl HaMMEHOBaHMA,
agpecoBaHHble K bory, u penurnosuoie
nepcoHanum. VIsydeHue pyccKosA3bIYHbBIX
HepeBofioB  McnaMcKoro CBsAIIEHHOTO
ITncanmua mnosBONMMIO KOHCTAaTMPOBATb,
4TO /1A BhIcuiero Havana B MyCy/lIbMaH-
CKOJl peNUIuy XapakTepHO UCIIO/Ib30Ba-
HIUE TaKUMX HaMMEHOBaHMII Kak: Annax,
boe, BcesviuHuil, Bcemunocmusuiii, Bce-
mozywsuil, Becesnarousuil, It 0cnoov, IHpopox
Myxammao, Tsopey, n np. [1; 5].

B pomanax Xanega XocceliHu Takxe
oOHapy>KeHa TepMMHOIOTMYECKass Bapy-
aTMBHOCTD. 31eCh MBI BCTpeYaeM IIpexie
Bcero cnenyiomye HoMmuHauym: God, Al-
lah, Muhammad, Lord.

B xople aHanM3a yCTaHOBJIEHO, YTO Ha
PYCCKMIiT A3BIK IPUBENEHHbBIE HOMMHA-
LV TIepefaloTCsA PasIMIHBIMA CIIOCO0a-
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MU: TpaHCKpUIILUeli / TpaHcIuTepauer,
reHepajy3alyei M KOHKpeTu3aryeit.

Tak, B nepeBone Teonnma Allah uc-
HO/Bb3YIOTCS JIBE€ IIepPeBOAYECKMe Moje-
M:  TPAHCKPUIILVA / TPaHCIUTepanus
(Allah — Annax) v renepanusanus (Allah
— Tocnoov). Ocob6eHHO Ba>KHBIM C TOY-
K 3pEeHNs YMECTHOCTU / HEYyMeCTHOCTU
HIPEJICTAB/IAETCS. PACCMOTpPEHYE BTOPOTO
cioco6a mepemaun. OOparumcs K He-
6onbuioMy ¢parmeHTy U3 pomana «Tbl-
ca4ya cuAmmx conHny / ‘A Thousand
Splendid Suns” u mpoanamusupyem ero
IepeBOJi Ha PYCCKMUII A3BIK:

“Give sustenance, Allah. Give suste-
nance to me” [14, p. 102].

«Munoctusbit Tocopp, man nmimy
MHe» [12, c. 108].

IIpuBenémM apryMeHThl B IIONIb3Yy Me-
Tofa /ekcudeckoil 3amennl (Allah - Io-
cnodv), KOTOPBIN MCIIONb3yeT Iiepe-
Boguuk. Ilomaraem, 4TO0 HauMMEHOBaHMUe
Tocnodv B codeTaHUM C IVIATOTIOM «Iali»
XapaKTePHO MJIsI PYCCKOSI3BIYHOTO Peu-
TMIO3HOTO AUCKYPCa, a CTIeJOBATE/NbHO, Ta-
KO€ C/IOBOCOYeTaHe 3BYYNT IIPUBBIYHE
IS PEeLUIINIEHTA, Ha SI3BIKOBYIO KY/IbTYPY
KOTOPOTO OpPMEHTMPOBaH IepeBop. Ilo-
3BO/IUM cebe HPeAIONOoXKUTh, YTO Iepe-
BOJYMK pOMaHa B3sI 32 oOpasel] MHTep-
npetanyio Kopana .10, Kpaukockum',
KOTOPBINI B MOJOOHBIX COYETAHMAX TaK-
Ke JCIIONb3yeT HayMeHOBaHMe [0cnodv.
B kayecTBe IOATBEPXKJEHMS NPUBEREM
npumeps! 13 Kopana:

«locnoou! /[ati mae ot Tebs moroM-
cTBO 6maroe. Benp Tl — cbIIIALNIT BO3-
3BaHUe» [5, c. 45];

«Iocnodu Ham! BriBegm Hac U3 3TOrO
CeJIeHNsI, XXUTeM KOTOPOTO THUPAHBI, U
Oati Ham oT Te6s MOKpoBUTENA U 0ali HAM
ot Te6s momomnmka» [5, c. 74] u ap.

! B mepeBopie nuTaT 13 KopaHa mepeBomumk
pOMaHa CChITIAeTCA MMEHHO Ha 3Ty BepCHIo.

TaxuMm o6paszom, BBI6OP MeTOfa reHe-
pamM3anuy B IpuBeNEHHOM (parMeHre
HaxouM 0060CHOBaHHBIM. OffHAKO HeJlb-
35 UTHOPUPOBATb TO, 4TO An1aX — 3TO
LIEHTPa/IbHBI/ CYMBOJ MC/IaMa, ¥ €ro
yacTasd 3aMeHa Oosee abOCTPAKTHBIMM
HauMeHoBaHuAMK (boe, Tocnoov u pp.)
MOXKeT IIPMBECTU K yTpaTe HalMOHaJIb-
HO-PEINIMO3HOI IIeTTOCTHOCTU XYHOXKe-
CTBEHHOTO TeKcTa. B To ke BpemsA OT-
MeTVM, 4TO B Xofie uccnenosanus B TII
BBISABJIEHBI U «0OpaTHbIe» 3aMeHbl (God
— Annax). Ilogo6uble Mogudumkauy, Ha
Halll B3IVIAfl, OCOOEHHO I[eHHBI, TaK KaK
IIOMOTAI0T BOCCO3/]aTh B TEKCTE MC/IaM-
CKYI0 ayTEHTUYHOCTb.

[IpoananusupyeM B KOHTEKCTEe Jpy-
TYIO BBIAB/ICHHYIO B POMaHaX PeNIU03-
HYI0 HOMUHanuo — Lord:

“«Kneel», the Talib said. «<O my Lord!
Forgive and have mercy, for you are the
best of the merciful ones»” [14, p. 396,
397].

«Ha xoneHu, — mpousHOCHUT Tanuo.
- Tocmomu, cMunyitca Hago MHOI!» [12,
c. 370].

Jedunniua u3 TONIKOBOTO CIOBaps
Macmillan (the Lord - “a name that Chris-
tians use for talking about God or Jesus
Christ” [17, p. 894]) neMOHCTpUpyeT, 4TO
JIE Lord mmeeT XpUCTMAHCKYIO KOHHO-
TAaLMIO, CIefJOBATeIbHO, NPUMEHATb e
K JIC/TAMCKOJI Pe/IUIMO3HOI KY/IbType He
coBceM yMecTHo. IIpencraBisgeTcs BO3-
MO>XHBIM YTBeP)KJaTbh, YTO B IPUBENEH-
HOM IIpMMepe B pe3y/bTaTe aBTOPCKOTO
OVIMHIBM3Ma MBI MMeeM Je/0 C TaKUM
ABJTIEHMEM, KaK JieKcudeckas uHTepde-
penuua. OtMeTtum, yto Xanen XocceltHu
pomuica B AdraHucraHe, HO BO BpeMeHa
COBETCKO-a(pTaHCKOTO KOHQIMKTA 3MMU-
rpuposan ¢ cembéit B CIIA [13]. Ilpu-
MedYaTenbHO, 4To npu nepepade JIE Lord
IepeBONYMK VCIIONb3yeT HaVMEHOBaHNe
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Tocnoov, mostomMy 3¢deKT «HeyMeCcTHO-
CTU» CITIAXKUBAETCA.

Paccmotpum emé ogHy HOMMHALMIO —
Muhammad. OTMeTnM, 4TO B M3y4aeMbIX
pomanax uMms Muhammad ucnonb3yercs
KakK /11 06003HayeHNs IJIABHOTO IIPOPOKa
MYCY/IbMaH, TaK ¥ B BUJe a/UIIO3MBHOTO
aHTpornoHnma. O6paTuMcsi K KOHTEKCTY
pomana «berymmit 3a Berpom» / “The
Kite Runner” u mpommioocTpupyem Muc-
nonb3oBaHue JIE B KOHTEKCTe:

“We are here today because the will
of Allah and the word of the Prophet
Muhammad, peace be upon him, are
alive and well here in Afghanistan, our
beloved homeland” [15, p. 292].

«Bonsi Anmaxa u ero mpopoka Mo-
xamMMepa, na OymeT 6/1arOC/IOBEHHO €ro
UM BO BEKJ BEKOB, KMBa B A¢raHucra-
He, Ha Hauleil 060>KaemMoit ponvHe» [11,
c.298].

“Like the butcher, Del-Muhammad
— or Dello, as Baba called him - refused
payment for his services” [15, p. 102].

«BedyepoM  HakaHyHe  IIpas3[HUKa
asuiacsa babun apyr, pecroparop us Illa-
punay en-Myxammap... » [11, c. 110].

37ech TepeBOAYMK MCIONMb3yeT [Ba
BapMaHTa Iepefayyl OfHOTO ¥ TOTO e
MMeHU cobcTtBeHHoro Muhammad: Mo-
xammed n Myxammao. [leiicTBUTENbHO, B
PYCCKOM sI3BIKE BCTPEYAIOTCS pasHble Ba-
PMAHTBI ero Ipou3HoLIeHNs — MoxaMMer,
Myxammepn, MyxamMman U gp., OFHAaKo,
OIMPasChb Ha HEKOTOpPbIe aBTOPUTETHBIE
nepesoas! Kopana [1; 5], Mbl mpuim K
BBIBOJY, YTO Hanbojiee TOYHBIM B PYCCKOIA
VHTepIpeTalNN ABJISIeTCS BApUaHT — My-
xammao. B cBs31 co ckasaHHBIM OTMETUM,
YTO B IIpoliecce IlepeBofia HeOOXOAUMO
coOMoaaTh MPUHLIMI eAMHOO0Opasus Ha
IPOTSDKEHUY BCETO TEKCTA, T. €. CIefyeT
u3beraTb MHO>)KeCTBEHHOCTY B Ilepefiaue
ojHoM u Toi ke JIE.

/1 nHaxoHell, B TOC/IETHEM JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM II0JIe NPpOYNe Peluriu-
O3Hble HAMMEHOBAHMA paccMaTpuBa-
JICh Ha3BaHUA MedeTell, peUTMO3HBIX
TOPOJIOB U PeIUTMO3HBIX TedeHmit. Hau-
OonbLINIT  VICCTIEOBATENIbCKII MHTepecC
BBI3bIBAIOT HOMMHAIMY, B COCTaBe KOTO-
PBIX BCTpeYaTcsA aHTponoHuMbl. Obpa-
TUMCS K KOHTEKCTY poMaHa «berymmii sa
BeTpoM» / “The Kite Runner”:

“He was looking at the mosque. Shah
Faisal Mosque was shaped like a giant
tent” [15, p. 341].

«Coxpab He CBOZIMI I71a3 C TUTAHTCKO-
ro mrarpa Medetu Illaxa Peiicamar» [11,
c. 345].

B pomane umsa cob6crBeHHoe Shah
Faisal mepepaércst mpy IIOMOIY MeTO-
MOB TPaHCKPUIILMM U TPaHCIUTEPALNM.
OpHako mepeBOAYMK IPOU3BOIMT IIEpe-
CTQaHOBKY KJIacCUUUMPYIOLIEro CI0Ba
Mosque v BBOIUT POIMTENbHBIN Mazex,
OTpaXkaroluii MPUHAJIEKHOCTh MedeTu
K M3BECTHOMY UCTOPMYECKOMY II€PCOHA-
Ky Qeiicany, kopomo CaymoBckoit Apa-
Bun (1964-1975).

Cnemyer OTMETHUTH, YTO Ilepefiaya
ocTanbHbIX JIE, Boleqmx B HACTOAILYIO
TpylIy, yXe 3aKpemmiach B PYCCKOM
A3bIKE, TIO3TOMY HE BBI3bIBAET OCOOBIX
TpygHOocTeit. Cpefu HMX, HaIpuMep,
UCTaMUCTCKVe TedeHus Sunni Muslims
(cynnumot) u Shi’a Muslims (wuumot);
CBAIIEHHBINI ropofi MycyinbMaH Mecca
(Mexxka) n np.

IIpoBenénHoe uCcnefoBaHMe IO3BO-
JIIeT 3aK/II0YUTD, 4TO:

1. PenurmosHele peanuy B pOMaHax
Xanena XocceltHu 00pasyloT 3HAUNTE/Nb-
HBIM IJIACT JIEKCUKM, OTPakaroliui 06-
pas >KM3HM U MUPOBO33pEHME HapOJiOB,
UCTIOBeyIMX ucnaM. Vicnonbsosanue
PEeNUIMO3HOrO A3bIKA IPUIAET IIPOU3-
BE/IEHUAM CAaKPaJIbHbII, 930TepUdeCKMit
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UM KpaliHe 3KCIPECCUBHBIN XapaKTep.
VIMeHHO 1O3TOMY IIpM IIepeBOfie UC/IaM-
CKOJ1 JIEKCMKM TPYJHO COXPaHUTb QYHK-
L[MIOHAIbHO-IIParMaTM4ecKuil IOTEeHLM-
an HauMeHoBaHmil. HepmocTtaTrouHocTh
(OHOBBIX 3HaHWIT, OTPAHNYEHHOCTb BO
BpeMEHH, B pe3y/lbTaTe KOTOPOIl Iepe-
BOJIYMK HE MOXXET IIPOBOJUTD [eTaIbHbBIN
aHa/MM3 KaXk/loJi HOMMHAIMM, JIaKyHap-
Hbl/l XapaKTep PEIUTMO3HbIX IOHATUI
MOTYT IPUBECTY K IIEpE€BOJYECKIM Hapy-
HIEHNSAM U HECOOTBETCTBIIO KOMMYHUKA-
TUBHOI MUHTEHLIMM aBTOpa. TeM He MeHee
aHa/M3 M3Y4aeMbIX POMAHOB II03BOJIMI
3aK/TI0YUTb, 4TO IIEPEBONYMKY B OOJIb-
HIMHCTBE C/Iy4aeB Y/laloChb PacKPBITh
CMBICTIOBOE COZI€p)KaHMe U IlepefaTthb
3MOILVIOHAIbHYI0 OKPAacKy PeIUIMO3HbIX
HOMMHanuii. BmecTe ¢ TeM BbIAB/IEHDBI
clly4ay HEOCTAaTOYHOM CeMaHTUYeCKOl
MHTEpIpeTalMM, OTMEYEHbl IIpMMEpPDI
onyumeHns smotusHocTy B TII.

2. Ilpu nepesoje penUrnO3HbIX Hau-
MEHOBAaHUII NIPUMEHAITCA Ppas3IuYHble
METOIbl: TPaHCKPUIILUA, TPaHCIUTEpPa-

TpaHchopmanuy (pasBépThIBaHME 3Ha-
YeHMsI B TEKCTe, OIMCaTe/lbHbIl Ilepe-
BOJl, OIpefle/ieH/e 3HaueHUA B CHOCKe
u fp.). OfHAaKO NPOBENEHHDI aHANN3
[IOKa3aj, 4TO [/ YCIHeLIHOW Iepefadn
peIUIVMO3HBIX HaMMEHOBaHUIl CrefyeT
OpPMEHTMPOBAaTbC Ha KOMOVHUpPOBaH-
HBII CIIOCO0, KOTOPBIIT CIOCOOCTBYET f10-
CTVDKEHMIO MaKCUMAaJbHOM ONM30CTH K
TeKCTY UCTOYHMKA. TaK, CTOUT UCTIONb30-
BaTb TPAaHCKPUIIIVIO ¥ TPAHCIUTEPALINIO
C OIMCaHMEM CMBbIC/IAa B KOHTeKcTe. Ecnn
Nof00HOe «pa3BEPTHIBAHME» IPUBOJUT
K Ype3MepHOIl Ieperpyske TeKCTa, Cjle-
OyeT omucaTb 3HadyeHUe MHOSA3BIYHOTO
BKpaIlJIeH!A B CHOCKE MJIU MCIIO/Ib30BaTh
npuéM reHepanusauuyu. V3ommpoaH-
HBIJ1 MeTOJ TPAaHCKPUIILIUY U TPaHCIUTe-
palyy MOXeT IMPUBECTU K «3aTEMHEHNIO
CMBICTa» (2], B TO BpeMs Kak 3/10yIOTpe-
O/eHMe omMcaTe/IbHbIM IIEPEBOJIOM CTa-
HeT IPUYMHON NOTepy HaIMOHAJIbHOTO
KOJIOPUTA XY[I0>)KeCTBEHHOTO IIpou3Befe-
HUA.

oM, TeHepanM3alysa, CEeMaHTUYeCKNe Cmamos nocmynuna 6 pedaxyuro 27.02.2018
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